
Ще не вмерла Україна  -  Ennå er ikke Ukraina tapt (Ukrainas nasjonalsang) 

 

 

 

Ukrainsk 

 

Ще не вмерла України і слава, і воля, 

 

Ще нам, браття-українці, усміхнеться доля. 

Згинуть наші воріженьки, як роса на сонці. 

Запануєм і ми, браття, у своїй сторонці. 

 

Душу й тіло ми положим за нашу свободу, 

І покажем, що ми, браття, козацького роду.  

 

Душу й тіло ми положим за нашу свободу, 

І покажем, що ми, браття, козацького роду.  

Ukrainsk uttale “skrevet på norsk” 

 

Sjtsje ne vmerla Ukrajini i slava, i vålja. 

 

Sjtsje nam, brattia okrajintsi, osmihnetjsia dålia. 

Shynuttj nasji vårisjenjki, jak råsa na såntsi, 

Zapanojem i mi, brattia, o svåjij ståråntsi. 

 

Dosjo i tjilå mi pålåsjim za nasjo svåbådo, 

I påkasjem, sjtsjå mi, brattia, kåzatsjkåhå rådo. 

 

Dosjo i tjilå mi pålåsjim za nasjo svåbådo, 

I påkasjem, sjtsjå mi, brattia, kåzatsjkåhå rådo. 

Oversettelse 

 

Ennå er ikke Ukraina tapt, verken dets ære eller 

frihet 

igjen, ukrainske brødre, skal skjebnen smile til oss. 

Som dugg for solen skal vpre fiender forsvinne, 

Også vi, brødre, skal råde over eget land. 

 

Sjel og kropp vil vi ofre for vår frihet, 

Og vi skal vise, brødre, at vi er av kosakkenes ætt. 

 

Sjel og kropp vil vi ofre for vår frihet, 

Og vi skal vise, brødre, at vi er av kosakkenes ætt. 

 


